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Verum quoniam ad finem tendit oratio a), fraternitatem tuam non 
procaciter convenimus, sed caritative monemus aut ineptias istas relin- 
quere aut ostensa sibi per spiritum demonstrare, cum ex divinis auctori- 
bus vim nullam possint habere.

Nr. 6.

Der Abt von Nonantola begrüßt den Kaiser K. zu seinem Regie- 
rungsantritt.

Ed.: J. v. Pflugk-Harttung, Iter Italicum 2, 379, Nr. 3.

Hs. fol. 199r.

Epistole.

Glorioso domino illi Romanorum imperatori K. augusto semper 
invictissimo ille Nonantulensis abbas b) in omnibus fidelitatis obsequia.

Ad imperatorem.

Sanctissimo ac misericordissimo domino c) illi piissimo imperatori 
K. ille d) humilis beati illius cenobii custos vobis tanta virtute fidelis 
necnon et omnis congregatio sibi commissa in Iesu Christo eterno Deo 
fidelissimum servitium perpetuasque orationes. Gratias inmensas e) 
superno imperatori referimus, qui vos ob incrementum sancte sue 
ecclesie omnium fidelium in throno sanctissime f) memorie genitoris 
vestri pacifice sedere constituit, et oramus, ut, qui ad suum dominium g) 
adolescentiam h) sublimare dignatus est, ad perfectam senectutem 
feliciter [perducere?] dignetur.

Nr. 7.

Ein Ungenannter bittet den Papst, einem Angehörigen seiner Kirche 
die Priesterweihe zu erteilen.

Hs. fol. 199rv.

Sanctissimo atque beatissimo i) et omni seculo summa cum reverentia 
venerando domno k) summo pontifici et universali pape patrique

a) pr mit Kürzungsstrich Hs. Der Schreiber dachte wohl an oramus, da er 
hinter tendit und tuam Interpunktionszeichen setzt, doch wäre das häßlich und 
zerstörte den in diesem Schlußsatz sonst tadellos durchgeführten Kursus. Erd- 
mann. b) Kürzungsstrich über dem zweiten a Hs. c) do Hs. d) Hf Hs. 
e) inmensa Hs. f) sanctisime Hs. g) dnm mit Kürzungsstrich über dem 
m Hs. h) adplescentia Hs. i) bitissimo Hs. k) venerando domno] 
venerandöno Hs., dabei ne übergeschrieben.
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